


IL FERRO ARRUGINISCE E 
CAMBIA,

IL LEGNO SI DANNEGGIA 
FACILMENTE E INVECCHIA,

IL CEMENTO SI MACCHIA E 
IMBRUTTISCE,

L’ACCIAIO NO.



L’ACCIAIO E’ 
ECOCOMPATIBILE,
L’ACCIAIO NON SI 
DETERIORA,
L’ACCIAIO E’ 
IGENICO,

L’ACCIAIO È PER 
SEMPRE.



IRON RUSTS AND 
CHANGES,
WOOD IS EASILY 
DAMAGED AND AGES,
CEMENT STAINS AND 
TARNISHES,
STEEL DOES NOT.

STEEL IS 
ECO-COMPATIBLE,
STEEL DOES NOT 
DETERIORATE,
STEEL IS HYGIENIC,
STEEL LASTS FOREVER …



TOOX IS A COMPREHENSIVE RANGE, 

DESIGNED TO ACCOMMODATE 

VARIOUS TASTES AND PREFERENCES, 

CONSISTING OF BOTH SIMPLE AND 

ESSENTIAL SOLUTIONS, AS WELL 

AS MIXERS, ACCESSORIES AND 

WELLNESS SYSTEMS THAT ARE HIGHLY 

SOPHISTICATED AND TRULY INNOVATIVE.

TOOX EST UN PROGRAMME ARTICULÉ, 

NÉ POUR SATISFAIRE DIFFÉRENTES 

ORIENTATIONS DE GOÛT, COMPOSÉ 

AUSSI BIEN DE SOLUTIONS SOBREMENT 

ESSENTIELLES, QUE DE ROBINETS, 

ACCESSOIRES ET SYSTÈMES WELLNESS 

EXTRÊMEMENT RECHERCHÉS ET 

INNOVANTS.

TOOX È UN PROGRAMMA ARTICOLATO, 

NATO PER SODDISFARE DIVERSI 

ORIENTAMENTI DI GUSTO, COMPOSTO 

SIA DA SOLUZIONI SOBRIAMENTE 

ESSENZIALI, SIA DA RUBINETTI, 

ACCESSORI E SISTEMI WELLNESS 

ESTREMAMENTE RICERCATI E 

INNOVATIVI.

INTERIORS & ARCHITECTURE 

 THE MINIMAL APPROACH TO DESIGNING
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BATHROOM SETTING I°

 THE ELEGANCE OF SHAPE     p.08

BATHROOM SETTING 2°

 THE FINESSE OF STEEL     p.22

BATHROOM SETTING 3°

 THE ESSENCE OF PURE SHAPES   p.42

KITCHEN SETTING 1°

 FOCUS ON STYLING AND FUNCTION   p.74

THE MATERIALS

 THE VALUE OF CHOICES     p.90

BATHROOM ACCESSORIES

 THE EXCLUSIVE SERIES MASTÈ    p.68

BATHROOM SETTING 4°

 PERFECTION IN THE DETAILS    p.56 
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A COMBINATION OF ELEMENTS 

FEATURING A MINIMALIST DESIGN. 

THE INNOVATIVE SOLUTION WITH 

THE HOSE APPLIED TO THE FLOOR-

STANDING MIXER NOT ONLY ALLOWS 

YOU TO CLEAN THE BATHTUB QUICKLY 

AND EASILY, BUT IT ALSO GIVES THE 

WHOLE ASSEMBLY AN UNPRECEDENTED 

AND FUTURISTIC LOOK.

THE SOAP DISPENSER AND THE 

TOOTHBRUSH TUMBLER ARE 

FUNCTIONAL OBJECTS WHICH HELP 

RECREATE AN EXCLUSIVE SETTING, 

FEATURING A MARKED HI-TECH APPEAL.

UNE COMBINAISON D’ÉLÉMENTS AU 

DESIGN MINIMALISTE. 

L’INNOVANTE SOLUTION AVEC FLEXIBLE 

APPLIQUÉ SUR LA COLONNE QUI NON 

SEULEMENT PERMET DE NETTOYER 

FACILEMENT ET RAPIDEMENT LA 

BAIGNOIRE, MAIS DONNE AUSSI À 

L’ENSEMBLE UN ASPECT INÉDIT ET 

FUTURISTE. 

LE DISTRIBUTEUR DE SAVON 

ET LE VERRE PORTE-BROSSE À 

DENT DEVIENNENT DES OBJETS 

FONCTIONNELS POUR RECRÉER UN 

ESPACE AMBIANT EXCLUSIF, AU GOÛT 

EXPRESSÉMENT HI-TECH.

UNA COMBINAZIONE DI ELEMENTI DAL 

DESIGN MINIMALISTA. 

L’INNOVATIVA SOLUZIONE CON TUBO 

FLESSIBILE APPLICATO ALLA PIANTANA, 

OLTRE A PERMETTERE DI PULIRE 

FACILMENTE E RAPIDAMENTE LA 

VASCA, CONFERISCE ALL’INSIEME UN 

ASPETTO INEDITO ED AVVENIRISTICO. 

L’EROGATORE DEL SAPONE E IL 

BICCHIERE PORTASPAZZOLINI 

DIVENTANO OGGETTI FUNZIONALI A 

RICREARE UN AMBIENTE ESCLUSIVO, 

DI GUSTO DICHIARATAMENTE HI-TECH.

BATHROOM SETTING I°

 THE ELEGANCE OF SHAPE
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IL DETTAGLIO CHE RAFFIGURA 

AL MEGLIO IL BECCUCCIO 

DELL’EROGATORE DI SAPONE, 

COMPLETAMENTE IN ACCIAIO, È IL 

RISULTATO DI UNA LAVORAZIONE 

MECCANICA DI PRECISIONE.

THE DETAIL OF THE SOAP DISPENSER 

NOZZLE, ENTIRELY MADE  OUT OF 

STEEL, IS THE RESULT OF ACCURATE 

MECHANICAL PROCESSING.

LE DÉTAIL QUI REPRÉSENTE AU MIEUX 

LE BEC DU DISTRIBUTEUR DE SAVON, 

ENTIÈREMENT EN ACIER, EST LE 

RÉSULTAT D’UN USINAGE MÉCANIQUE 

DE PRÉCISION.
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IN THIS SOLUTION, SIMPLE AND 

ESSENTIAL ITEMS, THANKS TO THE RAW 

MATERIAL - I.E. STEEL - AND TO THE 

MECHANICAL PROCESSING INVOLVED, 

TAKE ON SOME UNCONVENTIONAL 

STYLING QUALITIES. 

THE COMPLETE AND MODULAR 

BATHTUB SYSTEM MAKES IT POSSIBLE 

TO IMPLEMENT WALL-MOUNTED 

CONFIGURATIONS.

THE FLOOR-STANDING BASIN MIXER 

IS AVAILABLE IN THREE DIFFERENT 

VERSIONS, DEPICTED IN THE 

SUMMARY PAGES AT THE BACK OF THE 

CATALOGUE.

DANS CETTE SOLUTION SONT 

PROPOSÉS DES ARTICLES QUI BIEN 

QU’ÉTANT SOBREMENT ESSENTIELS, 

GRÂCE À LA MATIÈRE PREMIÈRE, 

L’ACIER, ET À L’USINAGE MÉCANIQUE, 

ONT DES QUALITÉS ESTHÉTIQUES NON 

CONVENTIONNELLES. 

LE SYSTÈME BAIGNOIRE, COMPLET ET 

MODULAIRE, PERMET L’ADOPTION DE 

CONFIGURATIONS MURALES.

LA COLONNE LAVABO EST DISPONIBLE 

EN TROIS VERSIONS, REPRÉSENTÉES 

DANS LES PAGES RÉCAPITULATIVES À LA 

FIN DU CATALOGUE.

IN QUESTA SOLUZIONE VENGONO 

PROPOSTI ARTICOLI CHE PUR 

ESSENDO SOBRIAMENTE ESSENZIALI, 

GRAZIE ALLA MATERIA PRIMA, 

L’ACCIAIO, E ALLA LAVORAZIONE 

MECCANICA, ASSUMONO 

COMUNQUE QUALITÀ ESTETICHE NON 

CONVENZIONALI. 

IL SISTEMA VASCA, COMPLETO E 

MODULARE, PERMETTE L’ADOZIONE DI 

CONFIGURAZIONI A MURO.

LA PIANTANA LAVABO È DISPONIBILE 

IN BEN TRE VERSIONI, RAFFIGURATE 

NELLE PAGINE RIASSUNTIVE A FINE 

CATALOGO.

BATHROOM SETTING 2°

 THE FINESSE OF STEEL
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LA COLONNA DOCCIA TOOX RICHIEDE 

CHE LA SCATOLA/SUPPORTO SIA 

INCASSATA NELLA PARETE, PER DARE 

AL PANNELLO COMANDI UN ELEGANTE 

EFFETTO A FILO MURO.

THE TOOX SHOWER PANEL REQUIRES 

THE HOUSING/SUPPORT TO BE INSET 

INTO THE WALL, TO GIVE THE CONTROL 

PANEL A STYLISH FLUSH-FIT EFFECT.

LE BOÎTIER/SUPPORT DE LA COLONNE 

DE DOUCHE TOOX DOIT ÊTRE ENCASTRÉ 

DANS LE MUR, POUR DONNER AU 

PANNEAU DE COMMANDE UN EFFET 

ÉLÉGANT AU RAS DU MUR.
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A COMBINATION OF TRULY UNIQUE 

FIXTURES, FROM THE CEILING-MOUNTED 

WASH BASIN DISPENSER WITH A 

PRACTICAL REMOTE CONTROL, TO THE 

SHOWER SYSTEM. 

NOTE THE SET OF WALL-INSET NOZZLES 

EQUIPPED WITH A LARGE SHOWER 

HEAD AND MATCHING MIXERS. 

THE RIM-MOUNTED BATH GROUP 

AND THE TOILET SET COMPLETE THE 

COLLECTION, THEREBY ENHANCING THE 

HIGHLY EXCLUSIVE APPEARANCE OF 

YOUR BATHROOM.

UNE COMBINAISON D’ÉLÉMENTS 

ABSOLUMENT UNIQUES, DU 

DISTRIBUTEUR DU LAVABO SUR 

PLAFOND AVEC LA PRATIQUE 

COMMANDE À DISTANCE,  AU SYSTÈME 

POUR LA DOUCHE. 

À REMARQUER, LE SYSTÈME DE BECS 

ENCASTRÉS AU MUR ASSOCIÉS À UNE 

GRANDE POMME DE DOUCHE ET LA 

ROBINETTERIE ASSORTIE. 

LE GROUPE SUR LE BORD DE LA 

BAIGNOIRE ET LE LOT WC COMPLÈTENT 

L’ENSEMBLE EN CONTRIBUANT À 

VALORISER L’ASPECT FORTEMENT 

EXCLUSIF DE VOTRE SALLE DE BAIN.

UNA COMBINAZIONE DI ELEMENTI 

ASSOLUTAMENTE UNICI, 

DALL’EROGATORE LAVABO A SOFFITTO 

CON IL PRATICO COMANDO REMOTO, 

AL SISTEMA PER LA DOCCIA. 

DA NOTARE IL SISTEMA DI BOCCHETTE 

INCASSATE A PARETE CORREDATE 

DA UN GRANDE SOFFIONE E LA 

RUBINETTERIA COORDINATA. 

IL GRUPPO A BORDO VASCA E IL 

SET WC COMPLETANO L’INSIEME 

CONTRIBUENDO A VALORIZZARE 

L’ASPETTO FORTEMENTE ESCLUSIVO 

DEL VOSTRO BAGNO.

BATHROOM SETTING  3°

 THE ESSENCE OF PURE SHAPES
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OGNI ACCESSORIO PER IL BAGNO È 

REALIZZATO INTERAMENTE IN ACCIAIO, 

ALLO SCOPO DI OFFRIRE PRODOTTI 

ESTETICAMENTE COORDINATI.

EVERY BATHROOM ACCESSORY IS 

ENTIRELY MADE OUT OF STEEL, IN ORDER 

TO PROVIDE MATCHING PRODUCTS.

CHAQUE ACCESSOIRE POUR LA SALLE 

DE BAIN EST ENTIÈREMENT RÉALISÉ EN 

ACIER, AFIN D’OFFRIR DES PRODUITS 

ESTHÉTIQUEMENT ASSORTIS.
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OVER THE NEXT FEW PAGES, THE 

PRODUCTS PRESENTED CAN BE 

REPLACED, LIKE COMPONENTS IN A SET, 

WITH OTHERS DESCRIBED IN PREVIOUS 

PAGES. THE CHOICE OF THE TYPE OF 

MIXERS DEPENDS ON THE DIFFERENT, 

PERSONAL WAYS OF CONCEIVING THE 

STYLING OF A BATHROOM, ALL WITH 

EQUAL FUNCTIONALITY: THE PRODUCTS 

ILLUSTRATED IN THE FOLLOWING PAGES 

ARE MARKED BY A SOMEWHAT MORE 

REASSURING STYLE, YET NOT FOR 

THAT MATTER DEVOID OF INNOVATIVE 

ELEGANCE.

DANS CETTE SÉQUENCE DE PAGES SONT 

PRÉSENTÉS DES PRODUITS POUVANT 

REMPLACER, COMME LES COMPOSANTS 

DE GROUPES, D’AUTRES PRODUITS 

DÉJÀ DÉCRITS PRÉCÉDEMMENT. LE 

CHOIX DU TYPE DE ROBINETTERIE 

RÉPOND, TOUT EN AYANT LES MÊMES 

FONCTIONS, AUX DIFFÉRENTES ET 

PERSONNELLES FAÇONS DE CONCEVOIR 

L’ESTHÉTIQUE DE LA SALLE DE BAIN : 

CE QUI EST ILLUSTRÉ SUR LES IMAGES 

SUIVANTES EST MARQUÉ PAR UN STYLE 

PEUT-ÊTRE PLUS RASSURANT, MAIS PAS 

POUR AUTANT SANS UNE INNOVANTE 

ÉLÉGANCE.

IN QUESTA SEQUENZA DI PAGINE SONO 

PRESENTATI PRODOTTI CHE POSSONO 

SOSTITUIRSI, COME COMPONENTI DI 

GRUPPI, AD ALTRI GIÀ DESCRITTI NELLE 

PAGINE PRECEDENTI. LA SCELTA DEL 

TIPO DI RUBINETTERIA RISPONDE, 

A PARITÀ DI FUNZIONI, AI DIVERSI, 

PERSONALI MODI DI CONCEPIRE 

L’ESTETICA DELL’AMBIENTE BAGNO: 

QUANTO ILLUSTRATO NELLE IMMAGINI 

A SEGUIRE È CONNOTATO DA UNO 

STILE FORSE PIÙ RASSICURANTE, MA 

NON PER QUESTO PRIVO DI INNOVATIVA 

ELEGANZA.

BATHROOM SETTING 4°

 PERFECTION IN THE DETAILS



58 TOOX PRODUCT





IL RUBINETTO LAVABO A DUE FORI 

È CARATTERIZZATO DA UN DESIGN 

RAZIONALE E AL CONTEMPO 

ACCATTIVANTE, CHE CONIUGA 

ARMONIOSAMENTE ORIGINALITÀ E 

GUSTO MINIMALISTA.

THE TWO-HOLE WASH BASIN MIXER IS 

DISTINGUISHED BY A RATIONAL AND AT 

THE SAME TIME ATTRACTIVE DESIGN, 

WHICH TEAMS ORIGINALITY AND 

MINIMALIST TASTE PERFECTLY.

LE ROBINET DU LAVABO À DEUX 

TROUS EST CARACTÉRISÉ PAR UN 

DESIGN RATIONNEL ET EN MÊME 

TEMPS CAPTIVANT, QUI CONJUGUE 

HARMONIEUSEMENT ORIGINALITÉ ET 

GOÛT MINIMALISTE.
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BATHROOM ACCESSORIES

 THE EXCLUSIVE MASTÈ SERIES
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STRAIGHT FROM THE COMPANY’S IN-

HOUSE DESIGN DEPARTMENT, HERE 

COMES THE FIRST EVER EXTENDING 

SINGLE LEVER KITCHEN SINK MIXER, A 

PRODUCT AFFORDING UNPRECEDENTED 

FUNCTIONALITY, PATENTED BY GEDA.

AN INNOVATIVE SOLUTION, NECESSARY 

NOT ONLY IN THOSE CASES WHERE THE 

SINK IS FITTED UNDER THE WINDOW 

LEDGE, BUT ALSO IN PRESENCE OF A 

CLOSING TOP.

PROVENANT DIRECTEMENT DU SERVICE 

DESIGN DE L’ENTREPRISE LE PREMIER 

MITIGEUR UN TROU MONOCOMMANDE 

“ABATTANT” POUR LA CUISINE, UN 

PRODUIT AUX FONCTIONS INÉDITES, 

BREVETÉ PAR GEDA.

UNE SOLUTION INNOVANTE, 

NÉCESSAIRE NON SEULEMENT SI 

L’ÉVIER  EST POSITIONNÉ SOUS LA 

FENÊTRE, MAIS AUSSI EN PRÉSENCE DE 

PLAN DE TRAVAIL DE FERMETURE.

DIRETTAMENTE DAL REPARTO DESIGN 

DELL’AZIENDA IL PRIMO MISCELATORE 

MONOFORO MONOCOMANDO 

“ABBATTIBILE” PER LA CUCINA, UN 

PRODOTTO DALLA FUNZIONALITÀ 

INEDITA, BREVETTATO DA GEDA.

UNA SOLUZIONE INNOVATIVA, 

NECESSARIA NON SOLO NEI CASI 

IN CUI IL LAVELLO È POSIZIONATO 

SOTTOFINESTRA, MA ANCHE IN 

PRESENZA  DI TOP DI CHIUSURA.

KITCHEN SETTING 1°

 FOCUS ON STYLING AND FUNCTION

STRAIGHT FROM THE COMPANY’S IN-

HOUSE DESIGN DEPARTMENT, HERE 

COMES THE FIRST EVER EXTENDING 

SINGLE LEVER KITCHEN SINK MIXER, A 

PRODUCT AFFORDING UNPRECEDENTED 

FUNCTIONALITY, PATENT PENDING BY 

GEDA.

AN INNOVATIVE SOLUTION, NECESSARY 

NOT ONLY IN THOSE CASES WHERE THE 

SINK IS FITTED UNDER THE WINDOW 

LEDGE, BUT ALSO IN PRESENCE OF A 

CLOSING TOP.

PROVENANT DIRECTEMENT DU SERVICE 

DESIGN DE L’ENTREPRISE LE PREMIER 

MITIGEUR UN TROU MONOCOMMANDE 

“ABATTANT” POUR LA CUISINE, UN 

PRODUIT AUX FONCTIONS INÉDITES, 

BREVETATION EN COURS PAR GEDA.

UNE SOLUTION INNOVANTE, 

NÉCESSAIRE NON SEULEMENT SI 

L’ÉVIER  EST POSITIONNÉ SOUS LA 

FENÊTRE, MAIS AUSSI EN PRÉSENCE DE 

PLAN DE TRAVAIL DE FERMETURE.

DIRETTAMENTE DAL REPARTO DESIGN 

DELL’AZIENDA IL PRIMO MISCELATORE 

MONOFORO MONOCOMANDO 

“ABBATTIBILE” PER LA CUCINA, UN 

PRODOTTO DALLA FUNZIONALITÀ 

INEDITA, IN FASE DI BREVETTAZIONE 

DA GEDA.

UNA SOLUZIONE INNOVATIVA, 

NECESSARIA NON SOLO NEI CASI 

IN CUI IL LAVELLO È POSIZIONATO 

SOTTOFINESTRA, MA ANCHE IN 

PRESENZA  DI TOP DI CHIUSURA.
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L’ESCLUSIVO MODELLO DI 

MISCELATORE ABBATTIBILE SU DISEGNO

BREVETTATO, VIENE PROPOSTO ANCHE 

NELLA VERSIONE MISCELATORE 

NORMALE.

THE EXCLUSIVE EXTENDING MIXER 

MODEL WITH PATENTED DESIGN IS 

ALSO AVAILABLE IN THE NORMAL MIXER 

VERSION.

L’EXCLUSIF MODÈLE DE MITIGEUR  

ABATTANT AVEC DESSIN BREVETÉ 

EST ÉGALEMENT PROPOSÉ DANS LA 

VERSION MITIGEUR NORMAL.
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7MTXQL 7MTXQLM 7MTXQLR 7MTXQB 7MTXQPRL
Miscelatore monocomando lavabo senza 
salterello.
Single lever basin mixer without drain.
Mitigeur monocommande lavabo sans 
tirette.

Miscelatore monocomando lavabo medio 
senza salterello.
Single lever medium basin mixer without 
drain.
Mitigeur monocommande lavabo moyen 
sans tirette.

Miscelatore monocomando lavabo medio 
rialzato senza salterello.
Single lever high basin mixer without drain.
Mitigeur monocommande lavabo haut sans 
tirette.

Miscelatore monocomando bidet senza 
salterello.
Single lever bidet mixer without drain.
Mitigeur monocommande bidet sans tirette.

Piantana lavabo.
Floor-standing basin mixer.
Mitigeur lavabo de sol.

CHTXLM19 CHTXLM25 CHTXVM19
Bocca lavabo a muro L=190 mm.
Wall-mounted basin spout L=190 mm.
Bec lavabo mural L=190 mm.

Bocca lavabo a muro L=250 mm.
Wall-mounted basin spout L=250 mm.
Bec lavabo mural L=250 mm.

Bocca vasca a muro.
Wall-mounted bath spout.
Bec mural pour bagnoire.
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CHTXPAL CHTXSO
Bocca lavabo “L” con alimentazione a 
pavimento.
Basin fl oor spout “L”.
Bec lavabo “L” avec alimentation au sol.

Bocca lavabo con alimentazione a soffi tto.
Basin ceiling spout.
Bec lavabo avec alimentation au plafond.

CHTXL CHTXB CHTXPA
Bocca lavabo top girevole (160°).
Deck-mounted swivel spout (160°) basin.
Bec orientable (160°) pour lavabo.

Bocca bidet top girevole (160°).
Deck-mounted swivel spout (160°) bidet.
Bec orientable (160°) pour bidet.

Bocca lavabo con alimentazione a 
pavimento.
Basin fl oor spout.
Bec lavabo avec alimentation au sol.

7TXQDM2 7TXQDM37TXQCRTOPTXQ
Comando deviatore incasso 2 vie.
Built-in 2-way diverter.
Inverseur encastrableavec 2 sorties d’eau.

Comando deviatore incasso 3 vie.
Built-in 3-way diverter.
Inverseur encastrableavec 3 sorties d’eau.

Miscelatore monocomando incasso  a 
parete.
Single lever wall-mounted mixer.
Mitigeur monocommande mural.

Miscelatore monocomando top.
Single lever deck-mounted mixer.
Mitigeur monocommande sur plan de travail.

7TXQDID
Miscelatore monocomando doccia incasso 
con deviatore 2 vie.
Built in single lever shower mixer with diverter 
2 out-let.
Mitigeur monocommande de douche 
encastrable avec inverseur 2 sorties d’eau.



KITTXQV3T KITTXQV4T
Kit bordo vasca 3 fori con comando 
deviatore 2 vie.
3-hole bath group mixer with diverter 2 
out-let.
Mitigeur de bain-douche 3 trous sur gorge 
avec 2 sorties d’eau .

Kit bordo vasca 4 fori con comando 
deviatore 2 vie.
4-hole bath group mixer with diverter 2 
out-let.
Mitigeur de bain-douche 4 trous sur 
gorge avec 2 sorties d’eau.

KITTXQV3M KITTXQV4M
Kit incasso a muro 3 pezzi con comando 
deviatore 2 vie.
3-hole wall-mounted bath group with 
diverter 2 out-let.
Mitigeur bain-douche mural 3 trous avec 2 
sorties d’eau.

Kit incasso a muro 4 pezzi con comando 
deviatore 2 vie.
4-hole wall-mounted bath group with diverter 
2 out-let.
Mitigeur bain-douche mural 4 trous avec 2 
sorties d’eau.

SOFFVAQ300SOFFVAQ200SOFFVAT300SOFFVAT200
Soffi one quadro 300x300 mm sp. 8 mm 
ispezionabile.
Squared shower head 300x300 mm 
thickness 8 mm inspectable.
Pomme de douche carré 300x300 mm 
épaisseur 8 mm inspectionable.

Soffi one quadro 200x200 mm sp. 8 mm 
ispezionabile.
Squared shower head 200x200 mm 
thickness 8 mm inspectable.
Pomme de douche carré 200x200 mm 
épaisseur 8 mm inspectionable.

Soffi one tondo 300Ø mm sp. 8 mm 
ispezionabile.
Round shower head 300Ø mm thickness 
8 mm inspectable.
Pomme de douche rond 300Ø mm épaisseur 
8 mm inspectionable.

Soffi one tondo 200Ø mm sp. 8 mm 
ispezionabile.
Round shower head 200Ø mm thickness 
8 mm inspectable.
Pomme de douche rond 200Ø mm 
épaisseur 8 mm inspectionable.

BRACDOCTX
Braccio doccia a parete inox.
Wall-mounted shower arm.
Bras de douche mural.
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KITTX
Kit presa acqua con supporto, 
doccino e fl essibile nero.
Kit with water connection, support, 
hand shower and black fl exible.
Kit avec prise d’eau, supporte, 
douchette et fl exible noire.

BJINCM-TON

7CTST2

ASTTX

Body jet incasso a muro abs.
Built-in wall-mounted bodyjet abs.
Jet d’eau latéral à encastrer abs.

Colonna multifunzione per una 
soluzione di installazione ad incasso 
a muro, dotata di miscelatore, 
comando deviatore a 2 vie, soffi one 
rettangolo, fl essibile nero e doccino. 
Multifunction shower column with 
panel for a built-in wall installation. 
Complete of mixer, 2 outlets diverter, 
rectangular shower head, black fl exible 
and hand shower.
Colonne de douche multifunction 
avec panneau pour une installation 
murale . Compréhensif de mitigeur, 
inverseur 2 sorties d’eau, pomme de 
douche rectangulaire, fl exible noir et 
douchette. 

Asta saliscendi.
Shower bar.
Barre de douche. 

PRETXSU DOCCTX FLEXCL15002N
Presa acqua con supporto.
Water connection with support.
Prise d’eau avec supporte.

Doccia monogetto.
Single jet shower.
Douchette monojet.

Flessibile nero cm 150.
150 cm black fl exible.
fl exible noir 150 cm.

7MTXQPVG
Piantana vasca estraibile.
Free-standing bath mixer with pull out 
shower.
Mitigeur pour bagnoire de sol avec 
douchette estraible.

PLA8 PLAKIKU
Placca per cassetta wc.
Flush plate.
Chasse d’eau.

Placca per cassetta wc.
Flush plate.
Chasse d’eau.



TXPSALQ30 TXPSALQ40 TXPSALQ60

TXPROTQ TXPROTCTXAPPQ TXAPPC

Porta salviette inox per lavabo 300 mm.
Inox towel rail for basin 300 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 300 mm.

Porta salviette inox per lavabo 400 mm.
Inox towel rail for basin 400 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 400 mm.

Porta salviette inox per lavabo 600 mm.
Inox towel rail for basin 600 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 600 mm.

Porta rotolo inox a muro.
Inox wall fi tting toilet roll holder.
Porte papier murale inox.

Porta rotolo inox a muro.
Inox wall fi tting toilet roll holder.
Porte papier murale inox.

Appendino inox a muro.
Inox robe hook.
Patére inox.

Appendino inox a muro.
Inox robe hook.
Patére inox.
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TXBICCH_AN TXDISP_AN TXBICCH TXDISP

TXPSALC30 TXPSALC40 TXPSALC60

Bicchiere inox/delrin nero da appoggio.
Inox/black delrin standing tumbler.
Verre en inox/delrin noir à poser.

Dispenser per sapone inox/delrin nero da 
appoggio.
Inox/black delrin soap dispenser.
Distributeur de savon en inox/delrin noir.

Bicchiere delrin da appoggio.
Delrin standing tumbler.
Verre en delrin à poser.

Dispenser per sapone delrin da appoggio.
Delrin soap dispenser.
Distributeur de savon en delrin.

Porta salviette inox per lavabo 300 mm.
Inox towel rail for basin 300 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 300 mm.

Porta salviette inox per lavabo 400 mm.
Inox towel rail for basin 400 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 400 mm.

Porta salviette inox per lavabo 600 mm.
Inox towel rail for basin 600 mm.
Porte serviette pour lavabo inox 600 mm.



PIANIX001
Piantana con porta rotolo e scopino inox. 
Inox free standing pole with toilet holder 
and brush holder.
Colonne inox avec porte papier et porte 
balai.

SUPPSCO001
Supporto a muro inox per scopino.
Inox wall fi tting for brush holder.
Supporte inox mural pour balai.  
     
    

SCOPIX001
Scopino inox da pavimento. 
Inox free standing toilet brush holder.
Balai inox à poser.    
     
  

PORTASAL001
Mensola porta salviette inox 900 mm.
Inox wall mounted shelf towel rail 900 mm. 
Tablette porte serviette mural inox 900 mm.

MENSANG001
Mensola angolo inox.
Inox corner shelf.
Tablette à angle inox.

APPEMUR001
Appendino inox a muro .
Inox robe hook.
Patére inox.

PORTACAR001
Porta rotolo inox a muro 230 mm. 
Inox wall fi tting toilet roll holder 230 mm.
Porte papier mural inox 230 mm.

PORTASAL0H1
Porta salviette per hotel 530x530 mm.
Inox towel rail for hotel 530x530 mm.
Porte serviette inox pour hotel 530x530 mm.
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PORTASAL0L1
Porta salviette inox per lavabo 530 mm. 
Inox towel rail for basin 530 mm.
Porte serviette inox pour lavabo 530 mm.  
     
    
 

PORTASAL0B1
Porta salviette inox per bidet 330 mm.
Inox towel rail for bidet 330 mm.
Porte serviette inox pour bidet 330 mm.

MENS530001
Mensola inox 530 mm.
Inox shelf 530 mm.
Tablette inox 530 mm.

MENS230001
Mensola inox 230 mm.
Inox shelf 230 mm.
Tablette inox 230 mm.

BICCLAV001
Bicchiere inox da appoggio.
Inox standing tumbler.
Verre inox à poser.

PORTASAP0CO
Porta sapone Corian.
Corian soap holder.
Porte savon en Corian.

PORTASAP001
Porta sapone Inox.
Inox soap holder.
Porte savon Inox.

CUBELUM001
Cubetto luminoso applique in vetro soffi ato di Murano 80x80x80 mm.
Little luminous cube applique in Murano glass 80x80x80 mm.
Petit cube lumineux applique en verre de Murano 80x80x80 mm.



90 TOOX PRODUCT



GEDA’S FOCUS ON QUALITY OF LIFE 

AND ENVIRONMENTAL FRIENDLINESS 

HAVE LED THE COMPANY TO DEVELOP 

THIS LINE OF PRODUCTS, CHOOSING 

STAINLESS STEEL. 

L’ATTENTION POUR LA QUALITÉ 

DE LA VIE ET LE RESPECT POUR 

L’ENVIRONNEMENT ONT AMENÉ GEDA À 

DÉVELOPPÉ CETTE LIGNE DE PRODUITS 

EN CHOISISSANT L’ACIER INOX. 

L’ATTENZIONE PER LA QUALITÀ DELLA 

VITA E IL RISPETTO PER L’AMBIENTE 

HANNO PORTATO GEDA A SVILUPPARE 

QUESTA LINEA DI PRODOTTI 

SCEGLIENDO  L’ACCIAIO INOX. 

THE MATERIALS

 THE VALUE OF CHOICES



Preservazione 
dell’ambiente e delle 
sue risorse
 
L’ACQUA È DA SEMPRE IL SIMBOLO DI 

VITA, DI PUREZZA.

LA MAGGIOR PARTE DELLA SUPERFICIE 

TERRESTRE È COSTITUITA DI ACQUA, 

DI CUI SOLO UNA PICCOLA QUANTITÀ È 

ACQUA DOLCE.

L’INEFFICIENZA E LE PERDITE DEI SISTEMI 

DI DISTRIBUZIONE NE DIMINUISCONO 

IN MANIERA MASSICCIA LA QUANTITÀ 

EFFETTIVAMENTE EROGATA. PER 

QUESTO, UNA MAGGIORE ATTENZIONE 

AI CONSUMI E UN’EDUCAZIONE ALLA 

RIDUZIONE DEGLI STESSI, CI PUÒ 

MEGLIO AIUTARE A PRESERVARE NEL 

TEMPO QUESTA IMPORTANTE RISORSA.

GEDA HA CONCEPITO PERCIÒ UN 

PERCORSO DI PRODUZIONE CHE, 

MANTENENDO AI LIVELLI PIÙ ELEVATI 

QUALITÀ ED ESTETICA, TIENE CONTO 

DELLE NECESSITÀ AMBIENTALI E DEL 

RISPARMIO DELLE RISORSE.

Conserving the 
environment and its 
resources
 
WATER HAS ALWAYS BEEN THE SYMBOL 

OF LIFE, OF PURITY.

MOST OF THE EARTH’S SURFACE IS 

COVERED IN WATER, ONLY A SMALL 

AMOUNT OF WHICH IS FRESH WATER.

INEFFICIENCY AND LEAKS IN 

DISTRIBUTION SYSTEMS RESULT IN 

THE AMOUNT OF WATER ACTUALLY 

DISPENSED BEING REDUCED 

CONSIDERABLY. CONSERVING 

THIS IMPORTANT RESOURCE FOR 

GENERATIONS TO COME THUS 

REQUIRES A GREATER FOCUS ON HOW 

WE USE WATER AND EDUCATION ON 

HOW TO REDUCE ITS CONSUMPTION.

WITH THIS IN MIND, GEDA HAVE DEVISED 

A PRODUCTION PATH THAT TAKES 

INTO ACCOUNT ENVIRONMENTAL 

REQUIREMENTS AND THE NEED TO SAVE 

RESOURCES, WHILE STILL MAINTAINING 

THE HIGHEST STANDARDS OF QUALITY 

AND AESTHETIC CONTENT.

Préservation de 
l’environnement et 
de ses ressources
 
L’EAU EST, DEPUIS TOUJOURS, UN 

SYMBOLE DE VIE, DE PURETÉ.

LA PLUPART DE LA SURFACE TERRESTRE 

EST RECOUVERTE D’EAU, DONT SEULE 

UNE PETITE QUANTITÉ EST CONSTITUÉE 

D’EAU DOUCE.

L’INEFFICACITÉ ET LES PERTES 

DES SYSTÈMES DE DISTRIBUTION 

EN DIMINUENT LA QUANTITÉ 

EFFECTIVEMENT RÉPARTIE DE 

MANIÈRE MASSIVE. POUR CELA, 

UNE PLUS GRANDE ATTENTION AUX 

CONSOMMATIONS ET UNE ÉDUCATION 

VISANT À LES RÉDUIRE PEUVENT MIEUX 

NOUS AIDER À PRÉSERVER CETTE 

IMPORTANTE RESSOURCE. 

GEDA A DONC CONÇU UN PARCOURS 

DE PRODUCTION QUI, TOUT EN 

MAINTENANT LA QUALITÉ ET 

L’ESTHÉTIQUE À DE TRÈS HAUTS 

NIVEAUX, TIENT COMPTE DES 

NÉCESSITÉS ENVIRONNEMENTALES ET 

DE L’ÉCONOMIE DES RESSOURCES.
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OLTRE ALLA CERTIFICAZIONE PER 

IL SISTEMA DI GESTIONE PER LA 

QUALITÀ ISO 9001, HA OTTENUTO LA 

CERTIFICAZIONE PER IL SISTEMA DI 

GESTIONE AMBIENTALE IN CONFORMITÀ 

ALLA NORMATIVA ISO 14001 E PER 

COMPIERE UN PASSO ANCORA 

PIÙ DECISO IN DIREZIONE DELLA 

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE HA 

DA TEMPO INTRAPRESO LA STRADA 

DELL’ECOSOSTENIBILITÀ. NASCE DA 

QUESTO IMPEGNO: 

I PRODOTTI CHE VENGONO IDENTIFICATI 

DA QUESTO MARCHIO SONO STATI 

CONCEPITI CON LA SEGUENTE LOGICA:

1.UTILIZZO DI CARTUCCE CON 

DISCHI IN CERAMICA A PORTATA 

D’ACQUA RIDOTTA (18 L/MIN. CIRCA 

CONTRO I 33 L/M DI UNA CARTUCCIA 

GENERALMENTE UTILIZZATA), CHE 

SENZA PREGIUDICARE LA FUNZIONALITÀ 

CONSENTONO DI RISPARMIARE ACQUA E 

CONSEGUENTEMENTE ENERGIA. 

IN ADDITION TO ISO 9001 

QUALITY MANAGEMENT SYSTEM 

CERTIFICATION, THE COMPANY 

HAS BEEN AWARDED ISO 14001 

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT 

SYSTEM CERTIFICATION AND HAS 

BEEN COMMITTED TO A PATH OF 

ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY FOR 

SOME TIME, TAKING ENVIRONMENTAL 

PROTECTION ONE STEP FURTHER.

THIS COMMITMENT HAS PRODUCED:

PRODUCTS BEARING THESE MARKINGS 

HAVE BEEN CONCEIVED ACCORDING TO 

THE FOLLOWING PRINCIPLES:

 

1.USE OF LOW-FLOW CERAMIC DISC 

CARTRIDGES (APPROX. 18 L/MIN. 

COMPARED TO 33 L/MIN. FOR YOUR 

AVERAGE CARTRIDGE), WHICH MAKES 

FOR REDUCED WATER CONSUMPTION, 

AND CONSEQUENTLY ENERGY SAVINGS, 

WITHOUT DETRIMENT TO FUNCTION.

OUTRE LA CERTIFICATION POUR 

LE SYSTÈME DE GESTION DE LA 

QUALITÉ ISO 9001, ELLE A OBTENU 

LA CERTIFICATION POUR LE SYSTÈME 

DE GESTION DE L’ENVIRONNEMENT 

CONFORMÉMENT AUX NORMES ISO 

14001 ET, POUR ACCOMPLIR UN 

PAS ENCORE PLUS DÉCISIF VERS LA 

SAUVEGARDE DE LA NATURE, DEPUIS UN 

CERTAIN TEMPS, ELLE A PRIS LE CHEMIN 

DE LA DURABILITÉ. CET ENGAGEMENT A 

DONNÉ NAISSANCE: 

LES PRODUITS QUI SONT IDENTIFIÉS PAR 

CE LABEL ONT ÉTÉ CONÇUS SELON LA 

LOGIQUE SUIVANTE :

1.UTILISATION DE CARTOUCHES À 

DISQUES CÉRAMIQUES QUI LIMITENT 

LE DÉBIT D’EAU (ENVIRON 18 L/

MIN. CONTRE LES 33 L/MIN. D’UNE 

CARTOUCHE GÉNÉRALEMENT 

UTILISÉE) ET QUI, SANS NUIRE À LEUR 

FONCTIONNEMENT, PERMETTENT 

D’ÉCONOMISER DE L’EAU ET DONC DE 

L’ÉNERGIE.

Comfort curve:



2.UTILIZZO DI AERATORI CHE, 

NONOSTANTE LA RIDOTTA PORTATA 

DELLE CARTUCCE UTILIZZATE, 

PERMETTONO DI OTTENERE UN FLUSSO 

DIFFUSO E ABBONDANTE, GRAZIE 

ALL’INTRODUZIONE DI ARIA NEL GETTO 

D’ACQUA, GRADEVOLE AL TATTO E 

PRIVO DI SCHIZZI.

3.UTILIZZO DI MATERIALI FACILMENTE 

SEPARABILI PER AGEVOLARE LO 

SMALTIMENTO.

4.UTILIZZO DI IMBALLI A RIDOTTO 

IMPATTO AMBIENTALE E IN GRAN PARTE 

RICICLABILI. GLI IMBALLAGGI UTILIZZATI 

DA GEDA PORTANO IMPRESSA LA 

SEGUENTE SIMBOLOGIA:

PLASTICA RICICLABILE.

PLASTICA MORBIDA E NON 

RUMOROSA. POLIETILENE A 

BASSA DENSITÀ.

IL SIMBOLO DELLA DOPPIA 

FRECCIA CIRCOLARE INDICA 

L’ADESIONE DA PARTE DEL 

PRODUTTORE AI CONSORZI CHE SI 

OCCUPANO DEL RECUPERO E DEL 

RICICLAGGIO DEI RIFIUTI. IN ITALIA 

SIMBOLI ANALOGHI SONO CONSENTITI 

QUANDO L’AZIENDA PRODUTTRICE 

ADERISCE AD UN SISTEMA DI 

RECUPERO NAZIONALE.

 2. USE OF AERATORS THAT, DESPITE 

THE REDUCED FLOW RATE OF 

THE CARTRIDGES USED, MANAGE 

TO PRODUCE A FULL STREAM 

WITH A GOOD FLOW PATTERN BY 

INTRODUCING AIR INTO THE JET OF 

WATER, RESULTING IN WATER THAT 

FEELS NICE AND IS SPLASH FREE.

 

3. USE OF MATERIALS THAT ARE 

READILY SORTED FOR EASIER 

DISPOSAL.

 

4. USE OF LOW ENVIRONMENTAL 

IMPACT PACKAGING THAT IS ALMOST 

FULLY RECYCLABLE. PACKAGING 

USED BY GEDA IS MARKED WITH THE 

FOLLOWING SYMBOLS:

RECYCLABLE PLASTIC.

SOFT, QUIETER PLASTIC.

LOW-DENSITY 

POLYETHYLENE.

THE GREEN DOT SYMBOL 

INDICATES THAT THE 

MANUFACTURER IS A 

MEMBER OF A WASTE RECOVERY AND 

RECYCLING CONSORTIUM. IN ITALY, 

SUCH SYMBOLS ARE PERMITTED 

WHEN THE MANUFACTURER HAS 

SIGNED UP TO A NATIONAL WASTE 

RECOVERY SYSTEM.

2.UTILISATION D’AÉRATEURS QUI, BIEN 

QUE LES CARTOUCHES UTILISÉES 

AIENT UN DÉBIT RÉDUIT, PERMETTENT 

D’OBTENIR UN FLUX D’EAU ABONDANT, 

GRÂCE À L’INTRODUCTION D’AIR DANS LE 

JET D’EAU, AGRÉABLE AU TOUCHER ET 

ÉVITANT TOUT RISQUE D’ÉCLABOUSSURE.

3.UTILISATION DE MATÉRIAUX FACILEMENT 

SÉPARABLES POUR FACILITER LEUR 

ÉLIMINATION À LA FIN DE LEUR VIE

4.UTILISATION D’EMBALLAGES AVEC UN 

FAIBLE IMPACT SUR L’ENVIRONNEMENT 

ET EN GRANDE PARTIE RECYCLABLES. 

SUR LES EMBALLAGES UTILISÉS PAR 

GEDA SONT IMPRIMÉS LES SYMBOLES 

SUIVANTS :

PLASTIQUE RECYCLABLE.

PLASTIQUE SOUPLE ET NON 

BRUYANT. POLYÉTHYLÈNE À 

BASSE DENSITÉ.

LE SYMBOLE DE LA DOUBLE 

FLÈCHE CIRCULAIRE INDIQUE 

L’ADHÉSION DE LA PART 

DU FABRICANT AUX SOCIÉTÉS QUI 

S’OCCUPENT DE RÉCUPÉRER ET DE 

RECYCLER LES DÉCHETS. EN ITALIE, DES 

SYMBOLES ANALOGUES SONT ADMIS 

LORSQUE LE FABRICANT ADHÈRE À UN 

SYSTÈME DE RÉCUPÉRATION NATIONALE. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
OF THE CERAMIC DISCS - 25 mm Sizes:

Material:    Al2O3 

Surface roughness Ra:  0.3 lum

Contact surface area:   50-80%  

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
OF THE CARTRIDGE:

Max. opening angle:   22°

Max. Mixing angle:   100°

Max. temperature:  90°C / 194° F

Racommended tightening torque:

8 Nm / 70 Ibf.in 

Pressure test: 

Pneumatic  6 bar / 87 psi 

Hydraulic  35 bar / 500 psi

Flow rate:

( 3 bar / 44 psi, test faucet, EN 817 )

18.6 l / min / 4.9 gpm with resistance “C”

Endurance test: 

EN 817  70 000 cycles

ASME A 112.18.I       500 000 cycles

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
OF THE CERAMIC DISCS - 35 mm Sizes:

Material:    Al2O3 

Surface roughness Ra:  0.2 lum

Contact surface area:   50-80%  

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
OF THE CARTRIDGE:

Max. opening angle:   25°

Max. Mixing angle:   90°

Max. temperature:  90°C / 194° F

Racommended tightening torque:

12-13 Nm / 106-115 lbf*in 

Pressure test: 

Pneumatic  6 bar / 87 psi 

Hydraulic  35 bar / 500 psi

Flow rate:

( 3 bar / 45 psi, test faucet, EN 817 )

20.1 l/min / 5.3 gpm with resistance “C”

26.0 l/min / 6.8 gpm without resistance

Endurance test: 

EN 817  70 000 cycles

ASME A 112.18.1M     500 000 cycles
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INDICA CHE PARTE DEL 
MATERIALE DELL’IMBALLAGGIO 
È RICICLATO, OPPURE CHE 
LO STESSO È RICICLABILE, 

MA NON NECESSARIAMENTE RICICLATO. 
VIENE UTILIZZATO PER CARTA E 
CARTONE. SE COMPARE LA SCRITTA 
RESY, LA MATERIA PRIMA È CARTA 
RICICLATA AL 100%.

QUESTO MARCHIO IDENTIFICA 
PRODOTTI CONTENENTI 
LEGNO PROVENIENTE DA 
FORESTE GESTITE IN MANIERA 

CORRETTA E RESPONSABILE SECONDO 
RIGOROSI STANDARD AMBIENTALI, 
SOCIALI ED ECONOMICI.

QUESTO SIMBOLO È 
RIPORTATO IN QUASI 
TUTTI I CONTENITORI ED 
IMBALLAGGI (BOTTIGLIE, BRIK, 

SACCHETTI,...). IL SUO SIGNIFICATO È 
MOLTO IMPORTANTE, CI RICORDA CHE 
I RIFIUTI NON VANNO ABBANDONATI 
NELL’AMBIENTE MA RIPOSTI NEGLI 
APPOSITI CONTENITORI.

GARANZIA 10 ANNI
TUTTI I PRODOTTI GEDA HANNO UNA 
GARANZIA PER LE PARTI MECCANICHE 
ESTESA A 5 ANNI CONTRO I 2 PREVISTI 
PER LEGGE. 

PER I PRODOTTI IDENTIFICATI 
DAL MARCHIO ECO ENERGY 
SYSTEM IN FUNZIONE DELLE 
PROVE E TEST ESEGUITI, 

GEDA HA RITENUTO DI POTER ESTENDERE 
LA GARANZIA PER IL PERIODO DI 10 ANNI 
SEMPRE PER LE PARTI MECCANICHE.
(per maggiori dettagli v. garanzia).

INDICATES THAT THE 
PART OF THE PACKAGING 
MATERIAL IN QUESTION 
HAS BEEN RECYCLED, 

OR IS RECYCLABLE ITSELF BUT NOT 
NECESSARILY RECYCLED. IT IS USED 
FOR PAPER AND CARDBOARD. IF IT IS 
MARKED RESY, IT MEANS THE RAW 
MATERIAL IS 100% RECYCLED PAPER.

THIS MARK IDENTIFIES 
PRODUCTS THAT CONTAIN 
WOOD SOURCED FROM 
FORESTS MANAGED 

CORRECTLY AND RESPONSIBLY 
ACCORDING TO STRICTENVIRONMENTAL, 
SOCIAL AND ECONOMIC STANDARDS.

THIS SYMBOL IS FOUND ON 
ALMOST ALL CONTAINERS 
AND PACKAGING (BOTTLES, 
TETRA BRIKS, BAGS, …). 

ITS MEANING IS VERY IMPORTANT, 
IT IS MEANT TO REMIND US NOT TO 
LITTER AND INSTEAD TO DISPOSE OF 
WASTE RESPONSIBLY IN THE BINS 
PROVIDED.

10-YEAR WARRANTY
ALL GEDA PRODUCTS HAVE AN 
EXTENDED 5-YEAR WARRANTY COVERING 
MECHANICAL PARTS RATHER THAN THE 
STATUTORY 2 YEARS. 

FOR PRODUCTS THAT HAVE 
PASSED THE RELEVANT 
TESTS AND BEEN IDENTIFIED 
WITH THE ECO ENERGY 

SYSTEM MARK, GEDA DECIDED THEY 
COULD AFFORD TO EXTEND THE 
WARRANTY ON MECHANICAL PARTS 
FURTHER TO 10 YEARS.

(see warranty for further details).

IL INDIQUE QU’UNE PARTIE DU 
MATÉRIEL D’EMBALLAGE EST 
RECYCLÉE OU BIEN QUE LE 
MATÉRIEL EST RECYCLABLE, 

MAIS QU’IL N’A PAS ÉTÉ NÉCESSAIREMENT 
RECYCLÉ. IL EST UTILISÉ POUR LE PAPIER 
ET LE CARTON. EN CAS D’INSCRIPTION 
RESY, LA MATIÈRE PREMIÈRE EST DU PAPIER 
RECYCLÉ À 100%. 

CE LABEL INDIQUE LES 
PRODUITS CONTENANT DU 
BOIS PROVENANT DE FORÊTS 
GÉRÉES DE MANIÈRE CORRECTE 

ET RESPONSABLE, SELON DE RIGOUREUX 
STANDARD TENANT COMPTE DES ASPECTS 
ENVIRONNEMENTAUX, SOCIAUX ET 
ÉCONOMIQUES. 

E. CE SYMBOLE EST APPOSÉ 
SUR PRESQUE TOUS LES TYPES 
D’EMBALLAGE (BOUTEILLES, 
BRICK, SACHETS, ...). SA 

SIGNIFICATION EST TRÈS IMPORTANTE : 
ELLE NOUS RAPPELLE QUE LES DÉCHETS 
NE DOIVENT PAS ÊTRE ABANDONNÉS 
DANS LA NATURE, MAIS JETÉS DANS LES 
CONTENEURS PRÉVUS À CET EFFET.

GARANTIE 10 ANS
TOUS LES PRODUITS GEDA ONT UNE 
GARANTIE SUR LES PARTIES MÉCANIQUES 
ÉTENDUE À 5 ANS, CONTRE LES 2 ANS 
PRÉVUS PAR LA LOI.

POUR LES PRODUITS 
PORTANT LE LABEL ECO 
ENERGY SYSTEM, GEDA A 
JUGÉ DE POUVOIR ÉTENDRE 

LA GARANTIE SUR UNE PÉRIODE DE 10 ANS, 
TOUJOURS SUR LES PARTIES MÉCANIQUES 
ET CECI EN FONCTION DES ESSAIS ET DES 
TESTS EFFECTUÉS.
(pour plus de détails, voir la garantie).
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CARTRIDGE
DURABILITY

EUROPEAN NORM 
EN817

US/CAN NORM 
ASME 112.18.1 / CSA 

B125.1

NORM
REQUIREMENT

 
70 000 cycles

500 000 cycles

(EES) KEROX’s
CARTRIDGE

TESTED@

+ 175 000 cycles

+ 1 000 000 cycles
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